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Нью-Йорк 

ция, он не считает, что проект резолюц1111 Сое­
диненных Штатов (A/C.5/L.740) является деil­
ствнтельно необходимым 11л11 может улучш11ть 
существующее положение. Несмотря на то, что 
r-н Ахмед может поддержать его отдельные по­
ложения, он 11спытьшает серьезные сом11еI111я 

относ11тельно направленности проекта резолю­

ц11и в целом, который, устанавл11вая предс,1ь­
ные суммы расходов II другие огра1111че111Iя, 

серьезным образом помешает r11бкому осущест­
влеюIю программ техннческой помощ11. Во вся· 
ком случае он не может понять, почему следует 

устанавливать подобные огран11ченш1 лншь в 
отношении ассигнован1111 по части V бюджета. 
Кроме того, в связ11 с пунктом 3 постановляю­
щей части Генеральный Секретарь может ока­
заться в ·весьма затруднительном положе111111. 

Напр11мер, есл11 средства будут асс11гнованы 
лишь · на од1111 год нач1111ая с 1 января, а эксперт 
не сможет пр11ступ11ть к сво11111 обязанностям до 
нюня, то окажется невозможным заключIrть с 

ним контракт ·на од11н год, что 11еобход11мо для 
выполнения порученной ему работы. Хотя было 
бы желательно избежать переч11сле1111я средстn 
из одного финансового года в другой, Гене­
ральному Секретарю должна быть предостаn­
лена свобода деi1ств11it в этом отноше111111, есл11 
возникнет необходимость. Пункт 4 постанов­
ляющей части непр11емлем для делегац1111 Суда­
на, поскольку он предопределяет размер асс11г­

нован1111 на 1964 rод. То же возражен11е относит­
ся к подпунктам i II ii пункта 5 а постановляю­
щей части. По эт11111 причинам он не сможет 
голосовать за проект резолюции, если только в 

него не будут внесены существенные поправки. 

2. Г-н ВЕЛА (Эквадор) говор11т, что его делега­
ция поддерж11вает просьбу Генерального Секре· 
таря об ассигновании 6,4 м11лл11она долларов по 
обыюновенному бюджету на программы техн11-
ческой помощи. Эквадор как страна, получаю­

!. Г-н АХМЕД (Судан) говорит, что его делеrа- щая помощь, имеет хорошую возможность оце­
ция поддерживает предлагаемую Генеральным нить достоинство подобных программ, вне 
Секретарем политику «планового расширения» зависимости от тоrо, асснгнуются лн 01111 по 
штатов, которая диктуется предполагаемым обыкновенному бюджету, по Pacш11pe1111oil про­
расширением деятельности Организации Объ- грамме технической помощи 11л11 через Сцецн­
единенных Наций в течение Декады развития альный фонд. Эквадор ·надеется, что в скоро:-.t 
Организации Объединенных Наций. Она также времени будет достигнута контрольная цнфра в 
поддерживает · разумные финансовые процедуры 150 миллионов долларов по двум пос.11едн11м 
и бюджетную дисциплину, но считает, что программам. 
необходимо изменять финансовые правила и 
положения в зависимости от обстоятельств. Хо- 3. Он поддерживает проект резолюции Сое,:щ. 
тя ему понятно беспокойство, высказанное неко- ненных Штатов, поскольку в не:-.t одобряется 
торыми делегациями по поводу финансовой просьба Генерального Секретаря об асснrнова­
практики, которой придерживается Организа- нии 6,4 миллиона доллl!ров II поскольку обзор. 
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предусмотренный в пункте 5 а постановляющей 
части, будет весьма полезным. 

4. Г-н КЭРТИС (Австралия) говорит, что его де­
легация, как уже было указано, поддержит ас­
сигнование 6,4 миллиона долларов, испрашивае­
мых Генеральным -Секретарем на 1963 год. Хотя 
он испытывает некоторые сомнения относительно 

отдельных моментов проекта резолюции Соеди­
ненных Штатов, он поддержит этот текст. Он 
надеется, что автор согласится с поправками, 

предложенными представителем Берега Слоно­
вой Кости на 943-м заседаюш. Делегация Авст­
ралии, подобно многим другим делегациям, при­
ветствовала очень ясные и отк,ровенные разъ­

яснения, которые дал представитель Соединен­
ных Штатов относительно целей его проекта 
резолюции. Делегация Австралии обдумала мне­
ние, высказанное представителем Мали на 943-м 
заседании, о том, что было бы целесообразнее 
изложить в докладе Комитета происходящую в 
Комитете дискуссию, чем принимать проект ре­
золющш, но при ·СЛОЖИВШИХСЯ обстоятельствах 
он считает, что наилучшим решением вопроса 

является принятие резолюции. 

5. Цели проекта резолюции очень простые: одоб­
рить ассигнование 6,4 миллиона долларов по 
части V бюджетной сметы на 1963 год (А/5205) 
и обеспечить в дальнейшие годы последователь­
ное планирование программ, финансируемых по 
части V бюджета. Проект не представляет со­
бой попытки заморозить ассигнования на каком­
то определенном уровне. Кроме того, как ясно 
заявил представитель Соединенных Штатов, он 
не считает свои предложения исчерпывающими 

или представляющими собой единственно воз­
можный подход. Цель пункта 5 постановляющей 
части заключается в обеспечении того, чтобы 
компетентные органы осуществили изучение в 

кратчайшие сроки, что является весьма жела­
тельным. По этим причинам делегация Австра­
лии будет голосовать за проект резолюции Сое­
диненных Штатов. 

6. Г-н ШАХИ (Пакистан) напоминает, что неко­
торые делегации выступали против просьбы 
Генерального Секретаря об ассигновании 6,4 
миллиона долларов по части V бюджета на том 
основании, что оператипные расходы не должны 

включаться в обыкновенный бюджет Организа­
ции Объединенных Наций. Одна1ю статья 55 
Устава обязывает Организацию содействовать 
экономическому и социальному развитию, и Ге­
неральная Ассамблея принимала резолюции о 
выделении средств по обыкновенному бюджету 
для финансирования программ технической по­
мощи . Поставить под вопрос эти решения значи­

ло бы подорвать саму основу Организации. 

7. Сумма 6,4 миллиона долларов на 1963 год 
была подвергнута критике как произвольная и 

случайная, но он не считает эту критику оправ­

данной ввиду большого числа полученных зая­
вок на техническую помощь. Во всяком случае 
единственным критерием определения требуемых 

средств являются нужды стран, nолучающих'по­
мощь. Приходится с сожалением констатиро­
вать, что Комитет . будет вынужден голосовать 
смету без предварительного пересмотра про­
грамм Комитетом технической помощи и Кон­
сультативным комитетом ,по административным 
и бюджетн~rм вопросам, но Генерального Секре­
таря нельзя осуждать за это. Однако даже если 
бы К~митет технической помощи и Консульта­
тивныи комитет смогли осуществить пересмотр 
программ, то все равно было бы невозможно со­
крати;ь ассигнования на 1963 год ввиду потреб­
ностеи новых государств -членов, особенно Алжи­

ра. Правда, чрезвычайный двухгодичный период 
закончится в декабре 1962 года, но было бы 
нереалистично предполагать, что в ближайшем 
будущем сократятся потребности слаборазви­
тых стран. Как указал в своем вступительном 
заявлении Вице-секретарь ,по экономическим и 
социальным вопросам (938-е заседание), Орга­
низация Объединенных Наций не может про­
возгласить Декаду развития, не утвердив пред­
варительно соответствующую бюджетную и фи­

нансовую политику. Поэтому вероятнее всего, 
что потребности в технической помощи будут 
возрастать. По его мнению, было бы неблаго­
разумно пытаться стабилизировать ассигнова­
ния по части V, если учесть расширение эконо­
мической и социальной деятельности, которое 
потребуется для осуществления целей Декады 
развития. Имевшие место в прошлом прения 
по вопросу о стабилизации привели к выводу, 
что стабилизация возможна лишь в случае от­
деления оперативных расходов от администра­

тивных. Комитет экспертов по обследованию 
деятельности и организации Секретариата, на­
значенный в соответствии с резолюцией 1446 
(XIV) Генеральной Ассамблеи, пришел к выво­
ду о том, что стабилизация невозможна, за ис­
ключением некоторых разделов бюджета 1. Бы­
ла предпринята ·попытка стабилизировать рас­
ходы Бюро информации, но она оказалась 
успешной лишь частично. Во всяком случае рас­
ходы по части V бюджета следует стабилизи­
ровать в самую последнюю очередь. 

8. В проекте резолюции Соединенных Штатов 
отражено беспокойство делегации Соединенных 
Штатов в связи с отсутствием рациональной 
связи между программами технической помо­
щи, финансируемыми по обыкновенному бюд­
жету, и программами, финансируемыми на 
основе добровольных взносов. Поскольку в про­
екте предусмотрено изучение этой связи, деле­
гация Пакистана поддержит его, но она испыты­
вает серьезные сомнения относительно возмож­
ности выработки рациональных критериев для 
определения того, какая часть технической по­
мощи должна финансироваться по обыкновенно­
му бюджету, а какая из добровольных фондов. 
Генеральный Секретарь признал 1необходимость. 
дальнейшей рационализации программ, и про-

1 Официальные отчеты Генеральной Ассал1блеи, шест­
надцатая сессия, Приложения, пункт 61 повеетки дня, до­
кумент А/4776, пункты 148-165. 
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ект резолюции Соединенных Штатов, таким 
образом, отвечает его взглядам. По-видимому, 
существует некоторое противоречие между под­

пунктами а и Ь пункта 5 постановляющей части. 
Анализ связи между различными программами 
является принципиальным вопросом, который 
может ·быть с полным основанием поручен Ко­
митету технической помощи и Консультативно­
му комитету; но выводы и рекомендации относи­

тельно суммы, выделяемой на техническую по­
мощь по обыкновенному бюджету на 1964 год, 
являются финансовым вопросом, который вхо­
дит в исключительную компетенцию Консульта­
тивного комитета. Посколы<у г-н Шахи высту­
пает против какого-либо сокращения сметы 

6,4 миллиона долларов, испрашиваемых Гене­
ральным Секретарем, он поддерживает проект 
резолюции, но при том условии, что обзор, пре­
дусмотренный в пункте 5 а постановляющей ча­
сти, будет осуществлен с учетом задач Декады 
развития. 

9. Г-н ДЕ СЕИН (Вице-секретарь по экономи­
ческим и социальным вопросам) напоминает, 
что на 943-м заседании представитель Брази­
лии поднял вопрос о законодательной основе, 
необходимой для принципиальных решений, при­
нимаемых Организацией по развитию программ 
технической помощи: Он полагает, что предста­
витель Бразилии имел в виду не только собст­
венно законодательство, но также практику и 

процедуру. 

10. Проект резолюции Соединенных Штатов 
обладает тем большим преимуществом, что в 
нем предусмотрена процедура для постоянного 

обмена мнениями между компетентным основ­
ным органом, в данном случае Комитетом тех­
нической помощи, и бюджетными органами, а 
именно Консультативным комитетом и Пятым· 
комитетом относительно размера расходов на 

программы технической помощи по обыкновен­
ному бюджету. Представляется желательным 
в интересах осуществления целей Декады раз­
вития Организации Объединенных Наций опре­
делить бюджетную политику, возможно, с 
целью установления последовательных плано­

вых заданий, пусть даже приблизительных, ко­
торые могли бы служить отправными пунктами 
для Секретариата и Пятого комитета . Это помо­
жет обеспечить необходимый минимум согласо­
ванности при подготовке и выполнении программ. 

Если будет принята процедура перечисления 
средств, изложенная в пункте 3 постанов­
ляющей части, то тем более важно будет изыс­
кать пути и способы обеспечения непрерыв­
ности. 

11. Включение в обыкновенный бюджет ассиг­
нований на деятельность по оказанию техниче­
ской помощи позволяет Организации Объеди­
ненных Наций сосредоточивать внимание на 
конкре11ных аспектах программы технической 
помощи, когда возникает необходимость подоб­
ной концентрации усилий, и ликвидировать лю­
бые прорывы по мере их выявления. Поэтому 

он надеется, что Генеральная Ассамблея не 
откажется от пр11!'.1еняемого в настоящее время 

двоякого метода фннансировання программ тех­
нической помощи. Это отнюдь не предполагает 
какого-то неизменного или непр~ложного рас­

пределения средств между нормально11 про­
граммой и Расширенно11 программо11 нлн между 
различными разде,1ами нормаль11011 программы; 
напротнв, это распределение должно подвергать­

ся пернодическому пересмотру с учетом новых 

потребностей стран, получающих помощь. По­
добный пересмотр, который в соответствю1 с 
прое_ктом резолюции Соединенных Штатов бу­
дет осуществлен Консультативным комитетом, 
поможет рац11онал11з11ровать всю деятельность 

Организации Объединенных Наций в областн 
технической помощи. Он хотел бы особо под­
черкнуть ту роль, которую на данном этапе мо­

жет играть нор~1альная программа технической 
помощи в деле планирования, про~1ышлен11ого 

развнтня II жилищного стронтельства. 

12. Что касается вопросов, заданных представи­
телем Чехословаюш на 943-м заседании, он хо­
тел бы указать, что в отношен,111 технических 
программ осуществ.ТJяется два вида контроля: 

финансовый контроль и контроль над выполне­
нием. Финансовый контроль над помощью, фи­
нансируемой по обыкновенному бюджету, осу­
ществляется бюджетным органом Генеральной 
Асса:мблен, а именно Пятым комитетом. На 
основе решений этого Комитета Ге11ера.1Jы1ый 
Секретарь составляет программу распределе­
ния средств между различными проектами. Эта 
программа затем представляется Комитету тех­
нической помощи на рассмотрение II одобренне 
11 впоследствии вновь передается Генеральной 
Ассамблее для окончательного утверждения. 
Однако в отношении помощи, оказываемой по 
Расширенной программе, не производится еже­
годного выделения средств. Нал11ч11е ресурсов 
зависит от общеi1 суl\1мы взносов, объявленных 
на ежегодной конференции по добровольным 
взносам. Программа учреждается на основе 
взносов, представленных на рассмотре1111е Ко­
митету технической помощи, 11 в конечном счете 
передается Ассамблее на утверждение. В ходе 
летней сессии Комитета технической помощп в 
первоначальные взносы вносятся коррективы в 

свете переговоров ,с правительствами, получаю­

щими помощь, или каких-либо новых событий. 

13. Выполнение как нормальной программы, 
так и Расширенной программы контролируется 
на нескольких уровнях: общая политика опреде-

. ляется Генеральной Ассамблеей во Втором 11 

Третьем комитетах и излагается в резолюциях, 
рекомендующих те или иные меры Экономпче­
ско111у и Социальному Совету илп Комитету тех­
нической помощи. Со своей стороны Комитет 
технической помощи уполномочен делать реко­
мендации непосредственно правительствам, 

представ.ТJять предложения Совету, то есть свое­
му вышестояще111у органу, илп делать рекомен­

дащш в отношении бюджетных преде.1ов II дру-
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гих аналогичных вопросов непосредственно Ге• 
неральной Ассамблее. Начиная с 1959 года 
Генеральный СекретаJ.>ь представляет по про· 
граммам, финансируемым по обыкновенному 
бюджету, доклад такого же рода, что и по 
программам, выполняемым в соответствии с 

Рас!11иренной программой, 11 Комитет техниче• 
скои помощи располагает одинаковыми возмож­

ностями контроля над обеими программами. 

14. Г-н де С~iш хотел бы заверить представите­
ля Чехословакии в том, что правительства, по· 
:1учающ11е помощь, пользуются в отношении 

технической помощи, финансируемой по обыкно· 
венному бюджету, не меньшей свободой, чем в 
отношен1111 помощи по Расширенной программе. 
Помощь может предоставляться лишь по осо· 
бым просьбам правительств, а удовлетворение 
подобных просьб Генеральным Секретарем не­
пременно определяется налнчием ресурсов. Кроме 
того, не существует никакого различия между 

нормал~ной программой и Расширенной про· 
граммои с точки зрения использования некото­

рых взносов. 

15. Г-н КЛЮЧНИК (Соединенные Штаты Аме­
рики) говорит, что для того чтобы рассеять 
опасения, высказанные некоторыми делегация­

ми, и уточнить цели проекта резолюции (А/С .5/ 
L.740), он хотел б1>1 -предложить ряд поправок. 

16. Второй пункт преамбулы должен быть ис· 
правлен следующим образом: <<Ссылаясь на ре­
золюцию· 1527 (XV), в · ко"торой Генеральная 
А~самблея предусмотрела' ~5 миллионов долла­
ров на двухгодичный период 1961-1962 годов 
для удовлетворения неотложных нужд в сроч­
ной помощи недавно принятым в Организацию 
странам». Последняя фраза пункта 2 постанов­
ляющей части, начиная со слова «раздел» , 

должна быть исправлена следующим образом: 
«в пределах сумм, утвержденных по каждому 
разделу». Первое слово пункта 3 постановляю­
щей части следует · изъять и заменить словом 
«постановл:яеr>>. · Он заверяет представителя Су­
дана в том, · что, согласно этому пункту, будет 
существовать возможность использовать средст­
ва, в отношении которых приняты обязательст­
ва, до конца 1963 финансового года, с тем что­
бы можно было продолжить работу, •на которую 
они были выделены. Последняя фраза вступи­
тельной части постановляющего пункта 5 долж­
на быть исправлена следующим образом: « .. . и 
планирования таких пределов с уч·етом 1964 го­
да и ближайших лет». _Эта же поправка отно­
сится и к подпункту Ь в той части, где упоми· 
нается обыкновенный бюджет на 1964 год. На· 
конец, начало подпункта Ь должно гласить: 
«чтобы Консультативный комитет незамедли· 
тельно рассмотрел эти данные и уведомил Ге­
нерального Секретаря, а также доложил Гене­
ральной Ассамблее в срочном порядке ••• ». 

17. Проект резолюции Соединенных Штатов не 
направлен на то, чтобы предложить установле • 
ние какого-либо предела в отношении техниче-

ской помощи, оказываемой по обыкновенному 
бюджету. Напротив, он преследует цель соз­
дать атмосферу, которая способствовала бы 
одобрению испрашиваемого ассигнования в 
6,4 миллиона долларов по части V возможно 
более ~ирок~м большинством, и предусмотреть 
ставшии краине необходимым пересмотр, не 
предопре.деляя в то же время выводов и реко· 

мендации, _к которым он может привести. 

Пункт 5 а 1 постановляющей части не только 
не устанавливает каких-либо ограничений в от­
ношении помощи, но направлен на обеспечение 
такого положения, при котором ни одна заинте­

ресованная сторона не страдала бы из-за того, 
что ее заявления об оказании помощи нельзя 
непосредственно отнести ни к нормальной про­
грамме, ни к Расширенной. Наконец, непра­
вильно утверждение, что средства на техниче­

скую помощь исчерпываются суммой, которую 
Комитету предложено утвердить (6,4 миллиона 
долларов), и взносами на Расширенную про­
грамму. Ч_асть бюджета специализированных 
учреждении также используется для осуществ• 

ления программ оператнвной и технической 
помощи, и знаменательно, что общая сумма 
бюджетов десяти учреждений, приведенная в 
докладе Консультативного комитета (А/5207, 
пункты 3 и 4), превышает соответствующую сум ­

му на 1962 год почти на 15 миллионов долла­
ров . Он надеется, что • слова «все средства» в 
пункте 5 а i постановляющей части будут лучше 
поняты с учетом этих соображений . 

18. Делегация Соединенных Штатов сожалеет о 
попытках создать впечатление, будто подход к 
программам технической помощи со стороны 
государств, вносящих основную сумму взносов, 
коренным образом отличается от подхода стран, 
получающих помощь. Делегация Соединенных 
Штатов надеется, что данный проект резолюции 
может явиться основой достижения взаимопони­
мания между этими двумя группами стран. 

19. Г-н АКЕ (Берег Слоновой Кости) гов,орит, 
что представитель Соединенных Штатов, воз­
можно , согласится внести в пункт 5 постанов­
ляющей части и в его подпункт Ь еще _ одну по­
правку, в соответствии с которой слова «1964 
года и ближайших лет» были бы заменены сло-
вами: -«-будущих финансовых годов» . • • 

20. Г-н КЛЮЧНИК (Соединенные Штаты Аме­
рикн) соглашается с этим предложением. 

21. Г-н ТЕРН ЕР (Контролер), · отвечая · на воп­
рос, поднятый представителем Судана в начале 
текущего заседания, говорит, что в связи с при­
менением обычных бюджетных принципов, по­
добных тем, которые подтверждены в пункте 3 
постановляющей части проекта резолюции Сое­
диненных . Штатов , обычно не возникает каких­
либо особых проблем исполнения бюджета. 
Техническая помощь, финансируемая по обыкно­
венному бюджету, представляет собой непре­
рывную операцию, и обычная практика в отно­
шении того или иного проекта заключается в 



944-е заседание - 9 ноября 1962 года 231 

том, что остаток денежных средств, выделенных 

на данный проект, переассигновывается на сле­
дующий год. При наличии сравнительно устой­
чивого уровня расходов тем самым не происхо­

дит чистых потерь в долгосрочном плане. Кроме 
того, следует помнить, что за исключением про­

граммы стипендий, в отношении которой были 
приняты особые меры, обычный порядок пога­
шения обязательств применяется к обыкновен­
ному бюджету в той же мере, что и к денежным 
средствам Расширенной программы: различие 
заключается в том, что в отношении Расширен­
ной программы сбережения по обязательствам 
текущего года переносятся на следующий год. 
Правда, Генеральная Ассамблея приняла реше­
ние применить эту процедуру к ассигнованиям 

на техническую помощь, выделяемым по обык­
новенному бюджету .на двухгодичный период 
1961-1962 годов, но она делала это лишь в 
силу особых обстоятельств. Г-н Тернер заверяет 
Комитет, что Секретариат без каких-либо труд­
ностей сможет вернуться к обычной практике, 
если предположить утверждение Генеральной 
Ассамблеей 6,4 миллиона долларов, испрашивае­
мых Генеральным Секретарем на 1963 год, и 
ана.~оrичных сумм ассигнований на последую­
щие годы. Хотя практика Расширенной програм­
мы, возможно, имеет некоторые преимущества 

с оперативной точки зрения, он считает, что в 

общем было бы лучше придерживаться обычной 
процедуры возвращения остатков, за исключени­

ем особых обстоятельств. 

22. Г-н СОУ (Мали) говорит, что серьезные 
сомнения, испытываемые его делегацией в отно­
шении проекта резолюции Соединенных Штатов, 
были .несколько рассеяны разъяснениями автора 
этого проекта и заверениями Вице-секретаря. 
Он особенно приветствует заверение в том, что 
ни одно из положений данного проекта резолю­
ции не будет истолковываться таким образом, 
который мог бы поставить под угрозу непрерыв­

ность осуществления программ технической по­
мощи. Однако он надеется, что во избежание 
дальнейших недоразумений эти заверения будут 
изложены в кратком отчете заседания. Во вся­
ком случае делегация Мали надеется, что не 
будет и речи о сокращении ассигнований на тех­
ническую помощь в последующие годы ниже 

уровня 6,4 миллиона долларов. С учетом выше­
изложенных соображений делегация Мали бу­
дет голосовать за проект резолюции. 

23. Г-н БХАДКАМКАР (Индия) говорит, что 
Индия всегда относила техническую помощь к 
числу наиболее полезных видов деятельности 

Организации и, несмотря на собственные эконо­
мические проблемы, неизменно старалась уве­

личить свои взносы на добровольные программы 
технической помощи Организации Объединен­
ных Наций. Ясно, что необходимо изыскать 
средства для финансирования всех этих про­

грамм и нереалистично говорить о «стабилиза­
ции», кроме как в отношении темпов расшире­

ния. Делегация Индии считает, что значитель­

ная часть технической помощи должна финанси-

роваться по обыкновенному бюджету, поскольку 
в таком случае эта помощь расценивается как 

мероприятие, в котором могут и должны прини­

мать участие все государства-члены. Однако не 
менее справедливо и то, что существуют «прак­
тические пределы для средств технической по­

мощи, которые могут быть выделены по обык­
новенному бюджету», как это признается в 
проекте резолюции Соединенных Штатов, и по­
этому возникает необходимость в добровольных 
программах. 

24. В общем делегация Индии одобряет проект 
резолюции Соединенных Штатов и будет голо­
совать за него. Однако r-н Бхадкамкар хотел 
бы предложить незначительную . поправку к 
пункту 5 а iv постановляющей части, с тем что­
бы уточнить его смысл: часть фразы «объем 
технической помощи, которая должна финанси­
роваться по обыкновенному бюджету» должна 
гласить: ><< ... должна по-прежнему финансиро­
ваться ... ». Благодаря этому будет ясно, что нет 
и речи о пересмотре первоначального решения 

предусматривать по обыкновенному бюджету 
расходы на техническую помощь. 

25. Г-н КЛЮЧНИК (Соединенные Штаты Аме­
рики) соглашается с этой поправкой. 

26. Г-н МХЕДХЕБИ (Тунис) говорит, что его де­
легации понятны мотивы, которые побудили 
делегацию Соединенных Штатов представить 
проект резолюции, но она считает, что нет ника­

ких оснований отклоняться от обычной процеду­
ры, в соответствии с которой Комитет лишь 
утверждает смету Генерального Секретаря, 
одобренную Консультативным комитетом. Г-ну 
Мхедхеби также трудно согласовать условия, 

содержащиеся в пункте 3 постановляющей ча­
сти (в соответствии с которым денежные сред­

ства на техническую помощь по части V обык­
новенного бюджета не должны переассигновы­
ваться в конце финансового года), с положения­
ми пункта 2 постановляющей части, который, 
как видно, направлен на то, чтобы не допу­
стить представления Генеральным Секретарем 
дополнительной сметы. 

27. Однако делегация Туниса одобряет цели, 
лежащие в основе пункта 5 постановляющей ча­
сти, в котором содержатся конструктивные 

предложения о координации различных про­

грамм технической помощи. Г-н Мхедх:би при­
зывает Соединенные Штаты снять свои проект 
резолюции как таковой и предл~гает вместо это­
го подробно изложить в докладе Комитета це­
лесообразные аспекты данной резолюции. Он 
согласен с делегацией Соединенных Штатов в 
том, что оскорбительные разграничения между 

странами, предоставляющими и получающими 

помощь, не должны иметь места в работе Ко-
митета. 

28. Г-н СИЛЬВЕйРА ДА МОТА (Бразилия) 
говорит, что его делегация, несмотря на много­

численные заверения, по-прежнему испытывает 
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поддержать позицию представителя Туниса. 

Выступая против предложения Соединенных 
Штатов, делегация Судана . идет другим кур­
сом к достижению той же цели, а именно пре­
вращению Организации Объединенных Наций в 
наиболее эффективный инструмент международ-
1юrо сотрудничества. 

4. Г-н ГРЕС (Чили) полностью понимает важ­
ные соображения, лежащие в основе позиции 
Соединенных Штатов, и одобряет большинство 
положений, содержащихся в проекте резолюции. 
Однако, учитывая поправки, которые были при­
няты, и заявления, сделанные представителями 

Бразилии, Судана II Туниса, он призывает 
представителя Соединенных Штатов согласить­
ся на 11зъят11е нз лроекта резолюции пункта 3 
постановляющей части. 

5. Г-н СИЛЬВЕйРА ДА МОТА (Бразилия) от­
мечает, что сделанные им на 944-м заседании 
предложения, как видно, являются приемлемы­

ми для некоторых членов Комитета. Если это 
так, то он считает оправданным представить их 

официально Комитету в качестве поправок к 
проекту резолюции Соединенных Штатов. 

6. После обмена мнениями, в котором приняли 
участие г-н ФЕККЕС (Нидерланды), г-н КВАО 
(Гана), г-н АХМЕД (Судан), г-н СОКИРКИН 
(Союз Советских Социалистических Республик) 

11 r-н КЛЮЧНИК (Соединенные Штаты Амери­
ки), ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает отложить до 
12 ноября продолжение прений по разделам 13-
17. Тем временем текст поправок, предложен­
ных делегацией Бразилии 1, будет распростра­
нен среди делегаций на различных языках. 

Предложение прини.л~ается. 

РАЗДЕЛ 7. ЗДАНИЯ И ПЕРЕОБОРУДОВАНИЕ ПОМЕ­
ЩЕНИЙ (А/5205, А/5207, А/5267, А/С.5/928, А/С.5/942, 

A/C.5/L.734) (продолжение) 

Капитальный ре.люнт и строительные улучшения 
в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций (А/5267, А/С.5/928, 
A/C.5/L.734) (продолжение) * 

7. Г-н дЖАТОй (Пакистан) отмечает, что из 
различных глав раздела 7, на который Гене­
ральный Секретарь испрашивает 4 133 ООО дол­
ларов, первые три связаны с постоянными годо­

выми выплатами на приобретение основных 
средств, в частности земельных участков и зда­

ний, и не нуждаются в особых комментариях. 
Что касается главы IV (Переоборудование поме­
щений), то он с удовлетворением отмечает, что 

программа модернизации Дворца Наций, - пре­
следующая цель облегчить проведение крупных 
конференций во Дворце Наций, теперь заверше­
на и что залы заседаний, включая зал Ассамб­
леи, могут вмещать теперь до 120 делегаций. 
Испрашиваемая Генеральным Секретарем сум-

1 Впоследствии распространен в качестве документа 

A/C.5/L.741. 
* Перенесено с 941-го заседания. 

ма ассигнований должна также позволить при­
ступить в 1963 году к наиб.алее срочным разде­
щ1м нормальной программы текущего содержа­
ния- и ремонта помещений. В бюджетной смете 
приводится очередность . мероприятий, но не 

определена точно стоимость различных проек­
тов и нет никакого указания на сроки, в тече­
ние которых они могут быть выполнены. В силу 
причин, изложенных Консультативным комите­
том по административным и бюджетным вопро­
сам в пунктах 198 и 199 его доклада (А/5207), 
делегация Пакистана поддержит сокращения, 
рекомендованные этим Комитетом по главе IV. 

8. По главе VI (Возмещение Всемирной орга­
низации здравоохранения ее капиталовложений 

во Двор_ец Наций) Генеральный Секретарь ис­
праш~вает ассигнование 340 ООО долларов на 
второи взнос для возмещения Всемирной орга­
низации здравоохранения ее капиталовложе­

ний. Поскольку Всемирная организация здраво­
охранения не освободит занимаемое ею во 
Дворце Наций помещение до 1965 года, было 
бы желательно, чтобы Генеральная Ассамблея 
распределила выплату суммы возмещения не на 

два года, а на три. Поэтому он предлагает, что­
бы ассигнования, испрашиваемые на 1963 год 
по главе VI, были сокращены на одну треть, со­
ставляющую 227 ООО долларов, и чтобы остаток 
в 452 761 доллар был распределен приблизи­
тельно поровну между бюджетными сметами 
на 1964 и 1965 ГОДЫ, 

9. Программа капитального ремонта и строи­
тельных улучшений в Центральных учреждени­
ях изложена в отдельном докладе Генерального 
Секретаря (А/С.5/928), который Консультатив­
ный комитет подверг анализу в своем докладе 
(А/5267). Общая сумма предполагаемых расхо­
дов превышает 8 миллионов долларов. Из этой 
суммы почти 7,5 миллиона долларов испраши­
ваются для постоянного расширения залов засе­

даний. Предлагается увеличить число мест для 
делегаций в зале заседаний Генеральной Ас­
самблеи и в залах заседаний главных коr.ште­
тов, с тем чтобы в них могли разместиться 
делегации 126 государств-членов, и построить 
два дополнительных зала для главных комите­

тов. В пунктах 24-27 ,своего доклада Генераль­
ный Секретарь показал, насколько увеличилось 
число заседаний Генеральной Ассамблеи и 
главных комитетов, и, учитывая расширение 

масштабов деятельности и увеличение объема 
работы Организации Объединенных Наций, при­
шел к выводу, что главные комитеты должны 

располагать шестью залами, не считая зала за­

седаний Генеральной Ассамблеи. 

10. Делегация Пакистана выступает против 
сооружения новых залов заседании по причи­

нам, изложенным Консультативным комитетом, 
и особенно ввиду чрезвычайно критического фи· 
нансовоrо положения Организации Объединен· 
ных Наций, ее постоянно увеличивающихся 
расходов по обыкновенному бюджету и колос-
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сальной стоимости ее операций по поддержа­
нию мира. Однако она выступает за предостав­
ление Генеральному Секретарю необходимых 
средств для расширения зала заседаний Гене­
ральной Ассамблеи и четырех существующих 
залов заседаний главных комитетов, с тем чтобы 
в них могло разместиться 126 делегаций. Из 
различных планов расширения зала Генераль­
ной Ассамблеи, предложенных Генеральным 
Секретарем, Консультативный комитет отклонил 
план I и, по-видимому, высказался за ·план 11. 
Делегация Пакистана считает, что план II об­
ладает явными преимуществами, которые впол­

не компенсируют то обстоятельство, что он 
обойдется дороже плана III. 

11. Рассмотрев возможности расширения залов 
заседаний 1, 2, 3 и 4, Консультативный комитет 
рекомендовал подковообразное расположение 
мест (план II). Делегация Пакистана убеждена 
в достоинствах этого плана и готова проголосо­

вать за ассигнование 869 ООО долларов на его 
осуществление. В то же время она надеется, 
что Генеральный Секретарь сможет сэкономить 
средства путем максимально широкого исполь­

зования существующего оборудования в этих 
. помещениях. 

12. Делегация Пакистана признает, что четырех 
залов заседаний главных комитетов уже недо­
статочно, но она не готова поддержать соору­

жение нового зала заседаний, которое обойдется 
в 4,5 миллиона долларов, тогда как, соглас.но 
рекомендации Консультативного комитета, зал 
Совета по Опеке или зал Экономического и 
Социального Совета могут быть переоборудова­
ны в обычные залы заседаний и это обойдется 
лишь в 297 ООО долларов. Возражения Генераль­
ного Секретаря против подобного переоборудо­
вания не являются, по мнению Консультативно­
го комитета, оправданными. Поэтому делега­
ция . Пакистана склонна поддержать решение, 
рекомендованное Консультативным комитетом, 
но она считает, что было бы желательнее пере­
оборудовать зал Экономического и Социального 
Совета, в котором размещение мест было уже 
изменено, в то время как зал Совета по Опеке 
сохранил бы более интимный характер, который 

• лучше подходит для проведения заседаний ме­
нее крупных органов. 

13. Для того чтобы сделать зал Генеральной 
Ассамблеи более пригодным для его использова­
ния главными комитетами, Консультативный 
комитет предложил установить на столе каждой 
делегации розетки для микрофонов и преду­
смотреть передвижной председательский стол. 
Делегация Пакистана поддерживает эти пред­
ложения, но считает, что следует уделить вни­

мание замечаниям Директора общих служб, ко­
торый указал (941-е заседание), что сооружение 
и использование передвижного председатель­
ского стола обойдется очень дорого. 

14. Вторая основная категория расходов, пред­
ложенная Генеральным Секретарем, касается 

завершения заключительной фазы архитектур­
ного обследования. Делегация Пакистана при­
знает необходимость расширения помещений 
для представителей и персонала, включая поме­
щения для отдыха и ресторанные помещения, и 

поэтому выступает за одобрение суммы 14 500 
долларов, испрашиваемой Генеральным Секре­
тарем и рекомендованной Консультативным ко­
митетом , с тем чтобы можно было завершить 
архитектурное обследование в 1963 году и пред­
ставить его результаты Генеральной Ассамблее 
на ее восемнадцатой сессии . 

15. Третья основная категория расходов касается 
дополнительных помещений для служб наглядной 
информации, в отношении которых Исполняю­
щий обязанности Генерального Секретаря пред­
ставил пересмотренный план, состоящий из двух 
стадий и требующий ассигнования 918 ООО дол­
ларов; первая стадия этого плана подлежит вы­

полнению в кратчайшие сроки, а вторая в целях 
экономии отнесена на более поздний срок. По­
добно Консультативному комитету, делегация 

Пакистана считает, что новые помещения для 

служб наглядной информации должны быть 
ограничены теми, которые предусмотрены на 

стадии 1, другими словами, постройкой хорошо 
оборудованного помещения для технических 
служб и современной студии; В отношении 
проведения работ в остальной части подваль­
ного помещения, которые запланированы на 

стадию 11, делегация Пакистана поддерживает 
рекомендацию Консультативного комитета, со­
стоящую в том, чтобы предложить Генерально­
му Секретарю в срочном порядке предпринят~ 

при помощи Административно-управленческои 
службы изучение возможностей оптимального 
использования этого помещения. Если Гене­
ральный Секретарь представит общий план и 
пересмотренную смету в отношении работы, ~о­
торая должна быть выполнена по перестроике 
всего подвального помещения, то делегация Па-
1шстана будет готова предоставить необходимые 
средства для выполнения на стадии I данного 
плана. Существенно важно, чтобы Бюро инфор­
м ации смогло выполнять заявки на телевизион­
~ые программы о деятельности Организации 
Объединенных Наций - заявки, уже поступаю­
щие от стран Латинской Америки, Африки и 
Азии, в которых развивается телевидение. 

16. Если будет утверждена программа ка;1и­
тальноrо ремонта и строительных улучшении в 
Центральных учреждениях, то ее финансовые 
г.оследствия будут неизбежно зависеть от сро­
ков, необходимых для осуществления. програм­
мы после ее утверждения Генеральнои Ассамб­
леей . Поскольку Консультативный комитет счи­
тает, что вряд ли удаtтся_ н~чать работы по 
Ьереоборудованию по краинеи мере ~ала Гене­
ращ,ной Ассамблеи и залов заседани_и главных 
комитетов до начала восемнадцатои сессии и 

чtо · на эту работу потребуется самое малое 
пi~сть месяцев, он рекомендует ассигновать на 

1963 год 100 ООО долларов для завершения ар-
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хитектурноrо и . технического обследования и 
подготовки планов по рекомендованным им 

проектам. Поэтому рекомендованное им ассиг­
нование должно быть увеличено до 4 207 ООО дол­
ларов. Делегация Пакистана поддерживает это 
увеличение. Наконец, она хотела бы обратить 
внимание на то обстоятельство, что если будет 
принято ее предложение относительно главы VI, 
то смета по возмещению Всемирной организа­
ции здравоохранения ее капиталовложений во 

Дворец Наций будет сокращена на 113 ООО. 

17. Г-н КЭРТИС (Австралия) отдает должное 
Генеральному Секретарю и Консультативному 
комитету в связи с представленными ими ясны­

ми, точными и исчерпывающими документами, 

которые значительно помогли Комитету понять 
технические проблемы, представленные для вы­
несения по ним решения. При ознакомлении 
с этими документами нельзя не обратить внима­
ш1я на то, что Генераль_ный Секретарь и Кон­
сультативный комитет имеют единое мнение в 
отношении большого числа вопросов и что един­
ственное расхождение касается строительства 

двух дополнительных залов заседаний, которое 

поnлечет за собой расходы порядка 6 миллионо·в 
долларов. 

18. Генеральный Секретарь подчеркнул, что зал 
Генеральной Ассамблеи не приспособлен для за­
седаний комитетов и не способствует должному 
проведению подобных заседаний; что четырех 
залоn заседаний главных комитетов недоста­
точно при том числе заседаний, которое прово­
дится в течение каждой сессии начиная с 1958 
года; что было бы лучше не превращать залы 
соnетов, которые в будущем не понадобятся, в 
залы заседаний главных комитетов; что соору­
жение одного дополнительного зала заседаний 
позволит лишь проводить то же количество за­

седаний и что поэтому необходимо . построить 
два дополнительных зала заседаний. • 

19. Со своей стороны, Консультативный комитет 
указывает, что очень редко случается, когда 

шесть главных комитетов заседают одновремен­

но, и что пяти хорошо оборудованных залов за­
седаний, с учетом возможности использования 

в случае надобности зала Генеральной Ассамб­
леи должно хватить для удовлетворения всех 

пре~полаrаемых потребностей. Консультатив1:ый 
комитет также подчеркнул, что ввиду краине 

критического финансового положения Организа­
ции Объедин·енных Наций постройка двух до­
полнительных залов заседаний явится слишком 
дорогостоящим мероприятием. Он разделяет 
мнение Консультативного комитета и не видит 

возражений против превращения одного из за­
лов советов, скажем зала Совета по Опеке, в 
зал заседаний главных комитетов . 

20. Что касается расширения зала Генерально~ 
Ассамблеи, то он выступает за план II, которыи 
предусматривает шесть мест на каждую деле­
гацию. Было бьi лучше не производить слишком 
много изменений в настоящем зале Генераль~ 
ной Ассамблеи и по возможности обойтись бея 

передвижного председательского стола для глав­
ных комитетов . В данный момент можно было 
бы ограничиться установкой в зале микрофо­
нов . 

21. В отношении расширения четырех залов за­
седаний он предпочитает план II, при осуществ­
лении которого сохраняется настоящее подко-
вообразное расположение мест. • 

22 . Он одобряет план в отношении первой ста­
дии работ по подвальному помещению здания. 
Он также одобряет предложение об ассигнова­
нии на 1963 rод 100 ООО долларов для заверше­
ния архитектурного и технического обследова­

ния и об ассигновании остальной части необхо­
димых средств в 1964 и 1965 годах . 

23. Г-н КИТТАНИ (Ирак) говорит, что он пол­
ностью согласен с мнением Консультативного 
комитета и поддержит его основные предложе­

ния. 

24. В отношении расширения зала Генеральной 
Ассамблеи он предпочитает план II, который 
предусматривает шесть мест на каждую деле­

гацию и позволит восстановить широкие прохо­

ды для представителей возле трибуны и в глу­
бине з ала. 

25. Что касается расширения залов заседаний 
главных комитетов, то план II представляется 
наиболее удовлетворительным, поскольку, со­
гласно этому плану, сохраняется подковообраз­
ное расположение мест. 

26. Он разделяет мнение Консультативного ко­
митета о том, что постройка одного или двух 
дополнительных залов заседаний, которая по­
влечет за собой расходы 4 или 6 миллионов дол­
ларов соответственно, явится слишком дорого­

стоящим решением вопроса и что было бы луч­
ше превратить один из залов советов в зал 

заседаний главных комитетов, что обойдется 
приблизительно в 297 ООО долларов. Он предпо­
читает предоставить Генеральному Секретарю 
решение вопроса о том, какой из двух залов со­
ветов должен быть превращен в зал заседаний 
главных комитетов. 

27. Мысль об установлении микрофонов в зале 
заседаний Генеральной Ассамблеи безусловно 
является удачной, поскольку подобная мера по­
зволит использовать это помещение в качестве 

зала заседаний главных комитетов, а также 
может оказаться в некоторых случаях полезной 
и для самой Генеральной Ассамблеи, поскольку 
использование микрофонов ускорит прения по 
процедурным вопросам . 

28. Что касается помещений для средств на­
глядной информации, то он согласен с Консуль­
тативным комитетом , который рекомендует, что­
бы расширение этих помещений было ограниче· 
но тем, что предусматривается на стадии I пла~ 
на, и чтобы предложить Генеральному Секрета· 
рю предпринять в срочном порядке изучение в 
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целях определения возможностей оптимального 
использования остальной части подвального по­
мещения. 

29. Он хотел бы знать, какую сумму удастся 
сэкономить, если в зале Генеральной Ассамб­
леи не будет установлен передвижной предсе­
дательский стол для главных комитетов. 

30. Г-н ЕКОТО (Япония) указывает, что в свя­
зи с расширением членского состава Организа­
ции и увеличением числа заседаний возникает 
настоятельная необходимость немедленно при­
ступить ради повышения эффективности дея­
тельности Организации Объединенных Наций 
к долгосрочны11-1 проектам по перестройке поме~ 
щений. 

31. Что касается расширения зала Генеральной 
Ассамблеи, то он предпочитает план 11, который, 
хотя и является более дорогостоящим, чем 
план III, предусматривает шесть мест на каж­
дую делегацию вместо пяти. Весьма удачной 
является мысль об установке в зале Генераль­
ной Ассамблеи микрофонов, с тем чтобы его 
можно было использовать в качестве зала засе­
даний главных комитетов. 

32. Он полностью согласен с рекомендациями 
Консультативного комитета относительно рас­
ширения четырех залов заседаний , переобору­
дования зала Совета по Опеке в зал заседаний 
главных комитетов, завершения заключитель­

ной фазы архитектурного обследования, допол­
нительных помещений для служб наглядной 
информации и использования подвального поме­

щения здания Генеральной Ассамблеи . Он одоб­
рит ассигнование 4 207 ООО долларов, рекомендо­
ванное Консультативным комитетом по раз­
делу 7 бюджета. 

33. Г-н БРЕДИ (Канада) выражает свое удов­
летворение по поводу той исключительной ясно­
сти, с которой Генеральный Секретарь и Кон­
сультативный комитет составили свои доклады. 
Он говорит, что число делегаций увеличилось до 
такого предела, при котором существующие 

помещения стали и будут в дальнейшем стано­
виться все более недостаточными, и что это 
происходит к тому же в то время, когда Организа­
ция переживает финансовый кризис. Три вопро­
са, по которым Комитет должен принять реше­
ния, касаются расширения существующих поме­

щений, возможности осуществления программы 

капитального строительства и завершения за­

ключительной фазы архитектурного обследова­
ния. Существуют семь общих принципов, имею­
щих непосредственное отношение к рассмотре­

нию этих трех вопросов. Во-первых, хотя личные 
вкусы играют важную роль в подобных вопро­
сах, Комитет должен избегать обсуждения вто­
ростепенных деталей и попытаться быстро прий­
ти к согласию по более существенным вопросам. 
Во-вторых, поэтапный подход, предложенный 
Генеральным Секретарем, в отношении работ 
по переоборудованию· подвального помещения, 

должен носить более общий характер: первая 
стадия должна касаться планирования и осу­

ществления перемен, отвечающих безотлага­
тельным нуждам; на второй стадии основное 
внимание следует уделять разработке планов 
iia осuнове предполагаемых дальнейших потреб­
ностеи; третья стадия, которая будет по необхо­
димости носить более гибкий характер, должна 
J<асаться оценки перспективных поtребностей. 
В-третьих, поскольку любой проект капиталь­
ных строительных улучшений является по своей 
природе долгосрочным, его следует осуществ­

лять с учетом предполагаемого окончательного 

числа членов Организации Объединенных На­
ций. Эту цифру довольно трудно установить, . 
а даваемое Генеральным Секретарем предполо­
жительное число - 126 членов - представляется 
несколько консервативным. В-четвертых, поме­
щение, которое высвободится в результате рас­
ширения, должно оставаться свободным для 
нспользования в других целях. Это особенно 
необходимо, поскольку Организация Объединен­
ных Наций является динамич-ной Организацией, 
и необходимо принимать но внимание весь диапа­
зон деятельности органов Организации Объеди­
ненных Наций и постоянно меняющийся поря­
док очередности. В-пятых, ввиду переживаемого 
в настоящее время Организацией финансового 
кризиса необходимо отложить все проекты, ко­
торые не являются действительно срочными. 
В-шестых, необходимо помнить о том, что, воз­
можно, удастся осуществить некоторую эконо­

мию времени и средств, если различные про­

граммы будут увязаны друг -с другом и осущест­
влены одновременно. В--седьмых, 11еобходимо 
также nомнить о том, что эстетические ,сообра­
жения не всегда можно согласовать с соображе­
ннями удобства . и целесообразности . 

34. Что касается конкретных предложений, 
представленных Комитету, то делегация Кана­
ды в общем поддерживает рекомендации Кон­
сультативного комитета . Она выступает за рас­
ширение зала Генеральной Ассамблеи в соот­
ветствии с планом 11, который предусматривает 
шесть мест на каждую делегацию и позволит 

разместить все делегации, даже если их число 

превысит 126. Этот план также облегчит пред­
ставителям передвижение по залу. Что касается 
расширения существующих залов заседаний 
главных комитетов, то делегация Канады ана­
логичным образом предпочитает план 11, по­
скольку при этом плане сохраняется подково­

образное расположение мест, которое является 

в высшей степени удовлетворительным . Если 
число делегаций может превысить 126, то одно­
временно с осуществлением предлагаемых из­

менений было бы желательно предусмотреть 
дополнительные помещения. Кроме того, совер­
шенно очевидно, что уже недостаточно четырех 

существующих залов заседаний главных коми­
тетов. Делегация Канады считает, что зал Сове­
та по Опеке должен быть превращен в обычный 
зал заседаний , поскольку Совет по Опеке на~ 
столько хорошо справляется со своими обязан-
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1юстями, что объем его работы все время сокра­
щается. С другой стороны, поскольку значение 
Экономического и Социального Совета возра­
стает, было бы нецелесообразно переоборудо­
вать зал этого Совета вместо зала Совета по 
Опеке. Ввиду того что все равно придется про­
изводить какие-то изменения, по-видимому, пора 

завершить заключительную фазу архитектурно­
го обследования, которое было начато несколь­
ко лет назад. В отношении расширения поме­
щений для служб наглядной информации, пер­
вая стадия которого обойдется приблизительно 
в 525 ООО долларов, делегация Канады интере­
суется, нельзя ли отложить этот проект. Одна­
ко она надеется, что если Генеральная Ассамб­
лея решит осуществить первую стадию данного 

проекта в настоящее время, то планы будут со­
ставлены достаточно гибко, с тем чтобы сохра­
нились широкие возможности использования в 

различных целях остальной части подвального 
помещения. Точно так же делегация Канады не 
убеждена в том, что существует какая-либо без­
отлагательная необходимость приспособить зал 
Генеральной Ассамблеи под шестой зал заседа­
ний главных комитетов, и испытывает некоторые 

сомнения относительно пригодности этого зала 

для данной цели. 

35. Г-н БЕНДЕР (Соединенные Штаты Амери­
ки) напоминает, что необходимость расширения 
помещений фактически существует несколько 

лет, но что это расширение всегда откладыва­

лось из-за финансовых затруднений. В настоя­
щее время уже не может быть дальнейшей от­
срочки. Однако из-за нехватки средств теперь, 

более чем когда-либо раньше, необходимо осу­
ществить лишь то, что является абсолютно 
безотлагательным, и придерживаться во всех 

отношениях принципа строгой экономии, кото­
рым сам Консультативный комитет руководст­

вовался в своих предложениях. 

36. Делегация Соединенных Штатов одобряет 
рекомендации, сделанные Консультативным ко­
митетом в пункте 24 его доклада (А/5267), а 
именно расширение зала Генеральной Ассамб­
леи в соответствии с планом II, расширение 
существующих залов заседаний в соответ­
ствии с планом I I и переобору давание одно­
го из залов советов, предпочтительно зала 
Совета по Опе1<е, в обычный зал заседаний 
главных комитетов . Позиция делегации Соеди­
ненных Штатов по отношению к залу Совета 
по Опеке основана · на том, что правительство 
Дании, которое щедро обеспечило отделку это­
го зала, не будет возражать против его пере­
оборудования . Делегация Соединенных Штатов 
также считает, что следует завершить архитек­
турное обследование, поскольку необходимо по 
возможности заранее составить представление 
о дальнейших потребностях, подобных тем, ко­
торые предусмотрены Генеральным Секретарем 
в пункте 34 его доклада (А/С.5/928). Что ка­
сается пункта 25 доклада Консультативного 
комитета, то делегация Соединенных Штатов 

одобряет установку микрофонов в зале Гене­
ральной Ассамблеи. Это было бы особенно це­
лесообразно для комитетов с большим числом 
советников, поскольку в других ~алах заседаний 
главных комитетов число мест, отводимых для 

каждой делегации, будет меньше. Что касается 
установки в зале Генеральной Ассамблеи пере­
движного председательского стола для главных 

комитетов, то делегация Соединенных Штатов 
не придерживается какого-либо определенного 
мнения и готова согласиться с рекомендацией 
представителя Генерального Секретаря. Она 
резервирует свою позицию в отношении пунк­

та 26 доклада Консультативного комитета до 
тех пор, пока Генеральный Секретарь не пред­
ставит общий план и пересмотренную смету на 
работы в подвальном помещении, в том числе в 
помещении для служб наглядной информации. 
Во всяком случае, подобно Консультативному 
комитету, она предпочитает, чтобы предостав­
ление дополнительных помещений было огра­
ничено на данном этапе стадией I и чтобы Ге­
неральный Секретарь предпринял исследование 
в целях определения возможностей оптимально­
го использования остальной части подвального 
помещения. Делегация Соединенных Штатов на­
деется, что благодаря использованию этого по­
мещения и высвобождению дополнительной пло­
щади в здании удастся избежать аренды поме­
щений за пределами здания Секретариата . 
Делегация Соединенных Штатов будет голосо­
вать за увеличение на 100 ООО долларов суммы 
ассигнований 4 107 ООО долларов, первоначально 
рекомендованной Консультативным комитетом 
(А/5207, пункт 202), поскольку это должно поз­
волить завершить архитектурное и техническое 
обследование, составить планы и осуществить 

предварительные мероприятия. 

37. Г-н ДИЕС ДЕ МЕДИНА (Боливия) отме­
чает что в связи с увеличением числа членов 
Орг~низации Объединенных Наций дальнейшее 
расширение помещений стало неизбежным. Кон­
сультативный комитет объяснил в своем докла­
де (А/5267), почему в настоящее время нет 
смысла в постройке дополнительных залов засе: 
даний главных комитетов и почему, с друrои 
стороны, следует расширить зал Ге~еральной 
Ассамблеи и четыре зала заседании главных 
комитетов и переоборудовать один из залов со­
ветов. Что касается расширения зала Генераль­
ной Ассамблеи, то делегация Боливии предпочи­
тает план II, который был рекомендован Кон­
сультативным комитетом . Она также предпочи­
тает план II в отношении расширения сущест­
вующих залов засе,'!.аний. Переоборуд?вание 
зала Совета по Опеке в дополнительныи зал 
заседаний явится логичной мерой и не помешает 
использованию в отдельных случаях зала Эко­
номического и Социального Совета для прове­
дения заседаний комитетов, как это уже дела­
лось раньше. Делегация Боливии считает, чт? 
Генеральная Ассамблея не должна до своеи 
восемнадцатой сессии принимать решения об 
установке оборудования, предложенного в 
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пункте 25 доклада Консультативного комитета. 
Она поддержит рекомендации Консультативно­
го комитета в отношении завершения архитек­

турного обследования и в отношении стадии 1 
работ по подвальному помещению, включая ра­
боты по оборудованию помещений для служб 
наглядной информации. Поэтому она одобрит 
ассигнование 4 207 ООО долларов по разделу 7 
бюджета, из которых 100 ООО долларов позво­
лят завершить архитектурное обследование . 

38. В связи с данным обследованием он хотел 
бы обратить внимание Секретариата на необ­
ходимость предусмотреть какие-нибудь запи­
рающиеся шкафчики, в которых представители 
могли бы оставлять свои документы или даже 
портфели и за пользование которыми, если это 
будет сочтено уместным, взималась бы опреде­
ленная плата. 

39. Г-н ХАСЛЕ (Дания) выражает благодар­
ность Генеральному Секретарю II Консульта­
тивному комитету за нх ясные II подробные 
доклады и говорит, что он, подобно Консульта­
т1шному комитету, выступает за расш11ре1111е 

зала Генеральной Ассамблеи в соответстn,111 с . 
планом 11, за расш11рен11е существующнх залоn 
заседаний 13 соответств1111 с плано!\1 11 11 переобо­
рудование зала Совета по Опеке n зал заседа­
ний главных комитетов. Как указал представ11-
тель Соединенных Штатов, залы советов был11 
построены по проекта!\! известных арх11те1по­

ров ; поэтому Генеральный Секретарь !\IОГ бы 
запроснть 111нен11е этнх архитекторов о намечае­

мых 11з111енен11ях . Делегация Дан1111 будет голо­
совать за предложенное Консультативным 1<011111-
тетом асснr11ован11е 4 207 ООО долларов . 

Заседание закрывается в 17 час. 40 мни. 




